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- PREFACE TO THIS EDITION

By Rose Whitehurst (Hardy).
Noongar Language Worker.
Noongar Language and Culture Cenire

The production of this Dictionary has been a slow painstaking experience with progress being
hindered by many hours spent researching, collecting, collating and proof reading. This
edition of the Dictionary is by no means complete. Having said this I hope I have included
most of the commonly used words, but many other words may have been omitted.
Furthermore, despite these efforts there are undoubtedly occasional errors of meaning and of
spelling that have slipped past me. Hopefully most of these will be minor, so 1 ask Noongars

to notify me at the Cenire, should they have any suggestions or notice any mistakes.
This Centre hopes in time to have Noongars compile their own dictionury in the dialect within

their own area. These new words may be added to the next edition of this Noongar

Dictionary.
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USING THIS NOONGAR DICTIONARY

THIS FIRST EDITION IS SPECIAL

This first edition of the Noongar Dictionary is very special for a number of reasons. It is the
first time Noongar people have produced their own Dictionary, and made it available to the
whole population. As copies get into Noongar homes and local associations, and also into
schools and TAFE centres, people will increase the collection and use of Noongar words and
meanings, many of which were in danger of being lost. This is one big step in the revival of
the Noongar language and culture.

Another special feature is that this has been produced as a first step towards publishing a
much larger SECOND EDITION . Noongar has about twelve dialects, and this first edition
will be a useful checklist to enable more words and meanings from different dialects to be
collected.

SEND IN EXTRA WORDS AND CORRECTIONS

We are asking for any improvements. corrections and extra words and meanings to be sent as
soon a$ possible to the Noongar Language and Culture Centre. This can be done by phoning
(097) 91 2165 or faxing (097) 91 2537 or by post (P.O. Box 530, Bunbury .WA 6230). You
can use the form provided inside the back cover of this Dictionary.

SPELLING SYSTEM CHOSEN BY NOONGARS

Noongar was originally an oral language, not written. Europeans used many different ways of
spelling Noongar words, and this has caused confusion.

To reach agreement on the spelling, a big meeting was held in Nurrogin in April 1992,
Noongars came from all parts of Noongar territory, and listened to old speakers. After a long
discussion, everyone reached agreement on a spelling system, which is very similar to the
earlier Marribank one. This Dictionary and the Course for learning to speak Noongar,
NOONGAR: OUR WAY, both use the NOONGAR SPELLING SYSTEM..

One of the best points about this system is that it uses a PHONETIC alphabet. so there is only
one way of writing the spoken word, and only one way of reading the printed word. This
makes Noongar far superior to English. The Noongar alphabet is made up of 17 letters of the
English alphabet, and can therefore be typed on standard typewriters and computers. See the
linguistic notes on the next few pages for more details.
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THIS DICTIONARY CAN'T BE READ LIKE ENGLISH

There are many reasons why a reader of English can't just read words out of this Dictionary.
Noongar has some sounds and patierns which don't exist in English, and so has its own
alphabet or spelling system. For example, the verbending “...iny" suchasin "buaminy”
(hitting) does not end words in English, and is NOT pronounced as "...ic" its w "any" or
"pity", It is pronounced as in "nuisance” or “onion". A person hias to learn how 1o say the
word in the Noongar way before being able to read the printed word.

It is also necessary to LEARN TO READ NOONGAR, even il you can read English, because
Noongar is a different language, and has to have its own spelling system. The section below
tells you how you can get assistance 1o leam to read Noongar.

IF YOU WANT TO LEARN TO READ AND WRITE NOONGAR

The Noongar Language and Culture Centre can offer assistance to anyone who wants to learn
to read and write Noongar.

PO BOX 6060, EAST PERTH, WESTERN AUSTRALIA 6892
Phone: (08) 9202 1261 Fax: (08) 9202 1262

SOUNDS FROM THE NOONGAR ALPHABET
(Always ask a Noongar speaker to pronounce words)

a as in media

b notin standard English, but almost as in spit

¢ almost as in stall

dj not in standard English, but almost as in dew

¢ asinten

i as in hit

k  notin standard English, but almost as in skill

| as in lamp or nil

Iy  almost as in billion

m  asinman

n asinail

ng  asin sing or singer (can also begin Noongar words)

ny asin nuisance or onion

v asinlaw or court

ov - asin book

p  almost as in spill (end of Noongur word only)

r asinran

rd not in standard English, but like some Americans sy hard or harder (tongue curled up)

1} notin standard English, but like some Americans suy barley (tongue tip curied up in mouth)
rn oot in standard English, but like some Americans suy barn (tongue tip curled up in mouth)
rr not in standard English, but like some Scottish say sporran (short will of tongue)
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Noongar Spelling Rules

by Wilf Douglas.

THE ALPHABET:

consonants: b, p,dj,1j,d,t, rd, rt, k, kw, m, ny, n, m, ng, ly, L, tl, r, r, w, y.
vowels: a,i,e, 0, 00 (00 as in "book")

THE RULES: b and p are the same sound
dj and tj are the same sound
d and t are the same sound
rd and rt are the sume sound

Ar the beginning of wordy use:  In the middle of words use: At the end of words only use:

b b p

dj dj 4y

d d t
rd Tt

ny and ly are sounds made with the tongue close to the teeth (even between the teeth)
ng is u single sound as in singer, never pronounced as in finger.

r has the tongue turned back as in rake.

rr is slightly trilled or flapped as is Scottish (sporran)

Page v



NOONGAR ENGLISH
The Letters used for the
1 " ali there
SpeeCh Sounds Of Noongar alidja there, that distant one
aliny that one
o alilj look out over there
5. aliwa Look Qut! Dunger!
DIAGRAM OF Sy ana confirming,
THE MOUTH . acknowledging
showing move- ZIPI‘& am over
ment of the awoon Joking, jovial person
tongue and lips \ "
AR 3
LI I L P LM S RN AR L Y ek e = & -
LABIAL |DENTAL |ALVEQLARRETROFLEX | VELAR
baikan bitc it
2 @
ﬁggﬁsgﬁ?ﬂf 1ip tongue- | tongue- | tongue- gck of baakininy biting it
LUNGS IS¢ sounds tip tip to tip back| tongue baal she, he, it
against | gumridge to velum baalabiny heirs
teeth . o
& . baaminy higting i1
s ar® 1 b 1dj- |d- |-rd- | k- pea watr rushes
il . babanginy lightning
TONGUE -p "tJ -t -rt| -k bebitj bt
BY-PASSED 'y bada mandon sunbeatns
THROUGH THE bakadjoo light
NOSE m ny n rn ng bakan hurt it bite it
bakiny louching it
ESCAPES OVER + + bal touchiny it, wuch it
! s baladjin assaull (10)
e %ﬂgﬁEOF —Iy— I - rl- balakJ naked
THE ¢
balak blackboy (found in
PASSES OVER + the north, britike
CENTRE OF =T T- r with big lcal)
THE TONGUE balang iany, they, them
balanginy track it, {10 pursuc)
PASSES FREE- balap his, hers, is
LY THROUGH W y . balayj Look out!, Beware!
THE MOUTH balayi look out!
baldja Firmly united
baliny louching it
VOWELS | e a O oo balka blackboy
balkart ankle (inside)
] baloong thein
balyan damp, wet
balyat little creaure that looks
* Note: Althougl'_x there are 2 lettery in euch square, they both stand for the same sound. In m‘fc | peron, c}.mky '"H_ul
writing, the letter_with the hyphen after it (eg. b-) is used at the beginning or middle of inischievous, with magicat
words; the one with the hyphen in front, (eg. —p) is used at the end of words only, powers
. balycongar sand soil
t Note: These sounds only occur in the middle or ends of words.
Page 1




balycongar - bilang bilara — boongoorang
balycongar cucalyptus (glaucus bilara leaf (dead, dry)
leal) bily navel, umbilicus
bambala cataract ({ilin over cye) bilya river
baminy hit hard, killing 1t bilying rock (white yuart: used
bandak outdoors for fire making)
bandjar patient . bina light of the moming
bandji man who buys womens favours binar meieor
bangal lelt behind, stopped behind bindi-bindi moth
bangalanga barter, exchunge birayit daylight
bankot marsupial ral with birbininy squirting water
Jong tail birdidjit mallee (red)
barak inlesline, sheep runsers birdiya boss
barang get it biri linger, fingernails, wenails
barang bush {used lor birit sinew
bedding, sweceping) birninykoo SAIMC generution
baranga otem (boo on meat) bimnt deuth cloud
baranginy poking it, gewing il birnt stick [or pinning cout
tia.rdnng Run away!,Flee! (skewer)
bardook near, not Lar biyoo awake
bari-barl noisc ol hitting bokadia over there
barlanginy bounding, hopping bonoo stick
barn walk, crawl booda by and by
barna stray animal boodawan 300N
i barnap orphan boodjari pregnant
barndi bream boodjark nmaguoly
< barniny crawling boodjera carth, ground, sand plain
‘ barongoolat bring it boodjiny argenting ant
barp forchead (small and black)
bay butiock boodjoorabiny becoming dusiy
bayiny wild fig (piglace) booka coad, cloak made
bedik-bedik gendy Irom kangaroo skin
ben daylight, ligi bookal lower back
benang LOINOITOW bookarl sore
benang-benang sometime, some day bookart yen away
benanginy scratching it, pinching il - bookiyj over there
beyimi vagina bookootj woorar far
bib breust boola many, plenty
. bibdjoot gecko (lizard) boolarang lots of, plenty of
% bibi breust booliyak cow, cautle
: biboiman south west tribe boolkoo lobucco
% bibool paper boololo ant
g bidang feauiers worn in hair as an boolyaka feaving, diaerhoeu (gut uche)
< ormamcent boonap orphin
§ bidi path boonde truldy, true.
. bidik-bidik yuictly boongarl south
. bidit ant boongarn umnzvrried yirl
% bila wiler (fish) boong??grung shaking blowing (in
§ biking roll uver (10) the wind)
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boonitj — dely

boonitj

boorda

boorda boordak
boorda warang
boordja
boordoon
boorn

boorn wordiny
boorna
boorndoong
boomoo wangkiny
boororo

boya warbiny
boyal
bwoka

bwokoot
bwora
bworan

daadja
daaliny
dabakarn

dabakam koorliny
damnt

dely

knee

later on

later on

later on

soon

light straight spear -
stick from trec
throwing a stick

stick

money

stick Lalking, (inessupe stick)
neck band made

of possum hair

none

smoke

long necked tortoise
blackboy (bends withoul
breaking, has no gum)
eldest child

passing wind

noise of hiting
quietly

cui

culting

oldest man, oldest girl
rain

pass wind (fart)
money, rock, stone,
(white quartz for

fire making)

gamble {or moncy
cast

cloak, coat (made lrom
kangaroo skin)

skin bag

inside

old man

meil

flame, (tongue of lire)
spit

lake it casy, slow

go slowly, walk slowly
ankie (oulside)

knile

spit, saliva
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deman - djart

deman
den
dil

dilabert
dilert
diliboort
dilyniny
dirdong
diri-dirl
diyirn
djan

djaa wara
djaa wara
djaaboort
djaat

djaawit
djabalariny
djabooly-djubooly

djadooiook
djakarcong
djakoortiny
djalanginy
djaliny
djulkat
djalyil

djanak
djandang
djandanginy
djapi
djarabarn

. djaraboort

djaranginy
djarat
djarbal

djarbiny

djarduk

djardcon boodjera
djari

djaril-mari
djariboo

djarliny
djarlyininy

djan 7

tousin

vagina

crayfish found

in swamps

wading bird

lizard, (blue ongue)
mud-lark

spitling

spring lime

plover, bell bird
star (s}

mouth, longue, lips
poor speaker

liar, fibber

dumb

Letl ol 1o he

1ofd ol

york gum

falling

swimming (splash o
ol object in wier)
night

break (10}

running

following

listening

rubbit bandicuol, ity
fungus, small wan be
be cawen)

evil spiril, devil
climb

climbing

vagina

styucaker (hird)
duinb

pouring

Lair, light in ¢olour
supuarre ol bark used
in play

enlering

white clay

uneven ground

Nour

furest

pouch

Hume, (tongue of Rane
po swillly

sun (10 set as)
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djart - djindely

djart

djed

djen

djen bwoka
djen koodjal
djen-djen
djena

djena bwoka

djena mara-djena mar

djena-wirdo
djenak
dijendal
djendaladi
djendalak
djerabiny

djerap-djerap
djexi
djeroong
djet
djeyin

dji

djidar
djidi-djidi
djidily
djidiij
djidong
djidong
djilba
djildjit
djilki

djilyaa
djilybar

djimba
djimbari
djin-djin
djinakarbi
djinang
djinang kadadjiny
djinanginy
djinarniny
djinda
djindang
djindely

rain (to fall as)

only

foot

shoe

two feet

two fect

fect

shoes

method of counting
{eg. 5+5+5 clc)

feet, tired and finished
devil, evil spirit

grey

white haired

grey haired
romantically keen on o person
of the opposite scx
happy

[lour

fat, handsome, greasy
[lower (Lype of)

beer

bricf time (ix moment)
daylight, dawn ol morning
willy waguil
grasshopper

spitiing

lizard (small)
limestone

bream (fish)}

fish

similar 1o marron bul 4 lot
smaller in size (fives in
fresh water)

honey and water drink
cuckoo (a bird who sicals
from other birds nests)
giant ogre

[lint spear

good spirit

fcatheriool

look, see

see and understund
fooking, secing it
bronchitis ¢cough

swr

star

grey
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djindoon - djowily

djindoon
djint
djiral

djirang

djirap

djiri

djirnt

djirp

djiyak
djobooly djobooly
diok

djol

djonany kariny
dioo

djoo-djoo
djoobak
djoobily

djoodiny
djooditj
diook
djookanka
djookin
djookinyan
djookoominy
djookoot
dijool
djoolbar
djooty
djoombar
djoony-djouny
djoorabiny

‘djoorla

djoorlib
djoornak
djoornt
djouroobidiny
djooroot
djoorp
djoowak

djoowi
djoriny
djortkoor]
djort
djowily

sLars

cycbrows

grass (that grows around
the base of u jarrah tree)
fal

dandelion grass

scabs

lice eggs

dandelion grays

cherry

belly sloshing with liquid
wild potato

wild potato

test or try

shame

shame shame

wild pouno

splash ol an abjuect

ist the waner

Kangaroy cimbryo

wild ca

SISLCr, cousin

sisters

sister, cousin

Sisler, cousin

pulling, w place

Nlour

dry, unpulatable

gum which iy caten
misly ritin

hatir, body hasr
inlereourse

romiuitically keen on 2
person ol the opposite sea
bone

covering worts around 1he waisl
skin ol an animat

star (s)

go along huppily

track, pa

kidney

proceeding or

[ollowing gencration
owl (tawny {rog niouth)
cating

spotied goanan

WAITL

oh shume !
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djowiny - kaat birlowiny

djowiny
djowiny mondar
dombart
dongkarak
doniny
doobakiny
doobarda
doodja
doodjadona
doodjarak
dooka
dookaniny
dookatj
dookatj
dookemn
dookerniny
dookoonor
dooly
doolyaa
doomboo
doomboon
doorditj
doorioop
doomart
doormdak
dorditj
dordok

dorl

dowak
dwangk
dwankaboort
dwamart
dwert

dwert kooniny
dwert mokiny

kaa

kaa-kaa

kaada westa
kaadaniny
kaany

kaanya
kaarang

kaat

kaai badarbiny
kaat birlowiny

hair

pubic hair

lonely

wattle bird

done, having donc

go slow R
specics of banksia [lower
heat of the sun

heat of the sun

song

dust

close Lo, coming close
clever person

snake (brown)

cook

cooking

cooked

fog, misty rain

biy leaves

womb

cave

hit

form ol clothing
parrot {twently cight)
bruins

mailee (whilc)

pigs

knocking

throwing slick

car

deafl (without hearing)
parrot (twenty eight)
dog

puppy

dingo

cal! of birn ow!
kookaburra

2C108S

listening, thinking

ant (litde, red, stinging)
shame, shy, embarrassed
very ungry

head

thinking?

head (baid)
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kaat darabiny — kar

kaat darabiny
kaat djooloor
kaat djoomber
kaal wara
kaat wara
kaat warabiny
kaawar

kabup

kabarli
kabikoordak
kaboor!

kada kada
kadadjiny
kadaminy
kadamordo
kadidja-kadidja
kadiny

kaditj
kaditj-kadiij
kadjali

kadjan
kadjininy

kakarook
kalari
kalbiri

kalil
kalkada
kalyakool
kalyang
Ealyat
kalyogoal
kamak

kambany
kanana
kanangoor
kanidjoogoo
kany
kanya
kanyiny
kap

kap wari
kapi

kar

kar

what are you thinking?
skull head bong)

hair on head

mad

mad in the head

going mad

parroi (small and purple)
witch doctor (healer)
waman (old)

dry (thirsty)
stomach, guts
unirug, lying

thinking, listening, learning

going quickly

Darling Ranges
iching

thinking about, 10 think
think (10), rellect (10)
car

long way olf

persons soul

hecaring, understanding,
knowing

dunce

lizard (frilfed dragon)
wild berrics (sweel

10 suck when ripe)
hoine

muliet {fish)

abways

gum of waule tree
cheeks

lorever, continuaily
berry (purple fruit,
sweel 1o suck, sour

to bite when green)
owl (lrogmouth)

land where the sun seows
adorn, shining

stand {riendly

one

shame, (shame on you)
keeping

waler, liquor

walcr standing in it pool
waler

spider (trap door)
spiders
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kar mart - kayirbida-kayirbida keba - koobidak
kar mart trap door spider's path keba beer, winc
karak black (cathers keba nganiny drinking wine
carang angry kebitj running waler
karangabiny being or becoming very angry kedala day
kard hill kedalak night time
karda hills - kelang pussum (malc)
karda werda 2cross kendak that's cnough
kardabardak ant (black stinging) keniny wind blowing dust
kardan red gum tree keny one
kardang third son, third {inger kenyak that’s cnough
kardar race horse (goanna) kenyak yey that's cnough for now
kardidi thin kep waler
kardil tree (rom which kep birbininy squirling water
shields arc made kep boort without water
kardjat cut {10) kep boroonginy raining heavily
karir meat ant kep koorliny rain coming
karl fire kep midjal rain waler
karl boorn firc wood kep midjaliny raining heavily
karl boyi fire smoke kep wari walcr standing in 4 povl
karla camp firc kep yoonga give me waler
karla koorliny return 1o cunp kerdiba quickly
karla woorliny gelling hot. ker] boomerang
karlak camp, home kert-kert swillly, quickly, hurry up
karlamara firestick key spear (glass headed)
karlang hot, 10 make hot kibilyany greusy, sweaty, body vdour
karfboori berry (whitc with bluck seeds) kidja woorliny bony
karlerl camping place kidji and, also, 100
karli boomerang kil-kil plover, wading bird
karimoor} [irestick kiny nothing
karnant trustworthy kir smeke
wruth (10 teil the wruth) kirlar bulf unt sergemny
karnamn speak truely kirlir] bull ant (sergeant)
. kami lrue. kirni you don't say!
. kami wangkiny telling the truth kiyj spear (glass eaded spear)
% kamitj Lrue. kaoboorl stownach, guts
g karradjool wroublesome kobeorl djoorla thin one
. kart hill koboor! djopooly belly stoshing with liguid
?g kart darabiny thinking about koboor! doonyit [ull stemach
% katj hammer koboor! koort l'ai one
§ kawart parzkeel koboor! wirt hungry
% kawiny laughing kobori dance
. kawit cldest girl kolbang go forward
g kawoon wine, beer kongal soutll
§ kawoor purple crowned lorikect kongk aunty, uncle
% kaya yes kooba wangkiny speaking well
- kayili boomerang (throwing weapon, koobar [unny, comical
gf Mat, curved) kooggminy big
kayirbida-kayirbida hurry up . koobidak good, preuy
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' s koundart ~ kooriboorli
koobidja - koondarnangor
koobidja smalicst child :m“j?“ “:_‘"id(r " .
Qonudl s 1ICK ¥ H ¢ e .'
carry bag s f(. . :1|r y .lrgc, .1.11 l'u,.fv‘\,
kood swoethearl used as a weapon for kitling
K * carry bag o u'r;::uuls for feod)
koodadjinong seek, understand g ribcage
X koonga maya hut on hitlside
koodjal Lwo
d koongat shoulders
koodjat mallce roots, malice nuts - _
. kooniny young child
koodji bony . __—
. kooniny wora bad (defecating)
koodjir and, lso kooniny yara pregimuil (80 be with young)
. . ‘ g J Ui
koodjookat ahead, in [ront of Yy l b. . youte
L : koont pus lrom boil
koodjoori slecp in cyes )
kooka-kook Luwhing uck koonyang late of mouth
. . ackass ' o
00 00 ‘a AUBRIAE JHCRISS koonyat child (only child in
kookendjeri sheep the family)
kookoominy beautiluf (to make onesell) . . .
i koonyi band ol possum hair
kool lice :
| - worts around the head
: kool wardiny de louse
3 koop good
[ koolark home )
T : koora before, fong ago
E koolbar parched ground
4 koolbarda Lati kooraa parrol (smoker)}
= koo .yong my rc.auvc> koorak type of bush tucker
. oolbardi magpic kouvralang long ago
o koolboo cough . koorang bird {smoker)
§ km!b?o‘i v{houplng cough kooranginy rubbing logether
z kmld-'f hip kooranij embarussed
;% koolmir shame, shy, cmbarrused kooranyak st cleur
%é: kooloot g0 some where ‘ Koorarl dhorl
% kooly pus from eye, sleep in eye koorawoaoriny Juvial person
% koolyfaba.rak m ud-iu.rk koorawoorliny exclamation of surprise
%. koolyir fog, mist koorbon frost
E . .
% kOOlymll‘.J. ' prctcnd: deceive koorda mart sweethueart
g koolyoomfu. pr clcndlmg o be fmccp koordaboodjor hearttand, istand
. koolyoomitj L‘o tell fics, 10 decieve koordak longing for
§ koomal lr.jmulc possum koordany shame, shy
% koomba big koorden puih tree {red)
% koombmerl many koordidjiny throwing a spear
% koombininy urinatng koordiny carrol {grows in the growd,
§ koomool [emale possuin purple in colour, red when
% koomp urinc ripe, very hot raw, cook on
% koon wild potato coals ur in hot ashes
% koonak sumilar 10 prawns but very koordoomitj heart (middle agent, soul)
g sinall and i3 found mainty in koordoop cugle {Lype of small hawk)
% {resh water dams koorin bush (1o which medical
% koonang' afraid propertics are atiributed,
% koonanginy “Sh‘”_“"d mainly lor headaches)
. koonart acacia ree (secds koorl sinoke
% ‘ pounded lor making koorlang child
. dumper) koorlangka children
. koondam drcam koorlbdorli behind
% koondamangor thunder
Page 13
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koorliny-kwibidji
koorliny

koorimer
koorlmerabiny
koorlong mandi
koorlongka
koornaminy
koorndany
koorni

koornkar
kooroom
kooroop

kooroop

koort

koort dook-dooknginy
koort dook-ngininy
koowan

koowin

kooyar

kop

korad

korang

korl

kor! koorliny

komnt

kort

kotj

kotj

kwan

kwardiny

kwart
kwedjang
kwel
kwelak
kewelak
kwenda
kwer
kwernt
kwetj
kweyiny
kwibidji

movement (walking, coming,
going)

shy

becoming shy

uninitiated youth

youth

when man and woman meet
shy, without shame

frog

perspiration

anyhow

blackboy (which has a white
heart, suck for moisture)
berry (sweet fruit shaped
like a cucumber, grows on a
vine to 1" in length,

Can be eaten all year round)
girl, heart, spouse

heartbeat (continuous)
heartbeat (continuous)
backside

edible root

frog

charcoal

short

turn, twist

return

turn back

camping place, dwelling place
return

small axe

axe (small stone)

backside, anus

wild carrot (grows in the
ground, purple in colour

red when ripe, very hot raw,
cook on coals or in hot ashes)
kangaroo skin

long time ago, olden times
sheoak tree

hip bone

hip bone (pelvis)
bandicoot
wallaby (brushtail)
bandicoot
bone, stone axe
frightened
cscape
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kwidi — maaraka

kwidi
kwidjang
kwidjar
kwila
kwilcna
kwilk
kwilya
kwinda
kwiya
kwobiduk
kwoka
kwolak
kwoliny
kwonding
kwongkan
kwont

kwoola
kwoora
kwooyar
kwop

kwop wangkiny

maadjit
miaal

maalak
maalap
maali
maalkakeom
maaloop
mazm
maam: yok
maaman
IMMAD yira
manbart
maun
maangk
maant

maap

maar

maar birl
maar keny
maar koodjal
maaraka

wiit

long lime ago

frog

shurk

porpoisc

pelvis

tell fies, 10 lic
bandicool

trog

good, predy
wailaby

grain

wrisl

yuandong

sand plain

shelter similar 1 Endian
teepee but made with
branches or bags
inuilet

willaly (beush-tit)
frog

pood

speaking well

snake (spiritual water snake)

berry (which grows on
asmall prickly bush)
thickel

unknowing

Wil

wild

unknown

father

awnty (Father's sistersy
[atier

Gaod

ones own Luther
[ather

tea leaves

moon

skin

hand

linger

one hand

both hands

both hands
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maaraka - mardidjit

manaraka
maaraka birika
maarakool
maarbaminy
maat

maawit
mabamn
madalkarang
madili

madja

madji

madjit

madjitil

mal

malak

maldiny
maldjin
malidji

malka moorditj
malkaa
malkakoon
malkar
malkarak
malkin

malo

mamany
mamari
mambakoort
mambaritj
manang
manatj

mendi
mandjang
mandjarli
manga
mangany-mangany
mangart '

mangatj
_mangk
Manyoowa
maran
marawar
marda
marda ketj
mardaa
mardidjit

hands

finger on hand
with the hands
crawling

leg (shin bone)
child, baby son

witch doctor (imedicine man)

mallce nul

dirty

edible root

rope

water snike (spiritual)
magic

berry (grows on prickly bush) -

jam thicket
sLrs

star

shadow

clever doctor
thundcr

wild

thunder storm
cure an cnchantment
cold and blcak
shade

ones own luther

dwarl men, litie hairy men

sca waler
bud, no good
pool of waier

cockatoo (black), policeman

youthlul

man (who is poorly or unwell)

damper
marriageable girl

snake {rcd with black head)
jam tree, tough woud, sap

good fo rcleasing wind
banksia

tea leal

grandmother

crayfish

west

york nul (very oily)
bony legs

corroborree paim, ochre
child {sccond cldest)
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mardjen-murdjen — miny

mardjcn-mardjen
nardong

mari

mari warabiny
marlak
marlap

marloo
marook donwariny
marp

marr

mart

martj

martwil

may-may
maya

maya muya
may:al
niayar
medarang

medjil

men
menditj
mereny
mereny yanginy
merindjook
merrik
meri

met

midar
midjat
mikang
miki

mila
mili-mili
mimboon
muni
mimoorma
min

minda-minda
mindalong
minga
mininy

min‘)g:

mcthod of counting
{eg 5+5+5=15)
person who degires
the oppositc sex
red gum wee
billowing of ¢louds
bush
“that way (pointing)
red kangaroo
wave of the hand
skin
wind, cloud
group, way, puth
shin bone
youngsier
baby son, small child
vulwards
hut, house
house, camp
sinall leaves
liver
mourning of a child
by iis futher
aceurate
lips
sick
damger, food
giving lood
dough
cnchantment (death by)
penis
steadfastly
dance
rain
moonlight
noon
{uture time, there alter
piper
eycbrows
nipple, breast milk
sex pluy, vagina
gum (uscd for handle
of speur Birower)
dirly
sand plain bush
inseet (any, Ny cie.)
muustache
like
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minyit — moonany

minyit
mirdn
mirdang
mirdarong
mirl
mirlen

mirliny

mirtkoorn
mim
mimabiny
mirr

miya
miyak
miyal
miyal boort
miyal djan
miyal djoowiny
miyan

mo
mobam
mokiny
mol

molbar
molka

mon

mondar
mono
moodjar
moodoonginy
mookamoort
mookiny
mookiyang
moolap
moolawa
mooly
moolyarak
moolyarn
moolymari
moolyoobiny
moombaki

moomboyet
moomi
moonany

ant (meat ant)

red ochre

lying down to slecp
mullet

achilies tendon
blackboy stick used lor -
slarting {irc
blackboy stick (used
for swarting (ire)
carrying dish
jealous

becoming jealous
spear thrower

hut

moon

cyc

blind

tears, tcar drops

cyc lash

gum uscd  attach handic
of spear

three or e

magic stone

dingo

berry red, sweel grows on
sl bush

magic stone

magic stone

heel

huir

whir] wind
christmas tree
running, chasing
stuck on (backside)
like (to), similar
useless, bad

now knowinyg
mouniiin devil

nosc

nose discharge

stuck up

face

sulking

horizon (where river
mccelys sky)

sci

breast

stand clear, stand aside
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moyonawouliny = nayidja

moonawouliny
muoonboorti
moondiy
moondjak
moondoony
moongarlgoorook
moonpooli
moany

moora

moorirt
moordalany
moordalanginy
moordang
woordarn
moordidjadbiny
moardin
moordip
moordiyj
moordiyap
moorkanak
muoorlany
moorli-nipurli
moerm
MUoM-Moem
mourng

moorovk
moori
morka
moyiran
moyilj
noyoep
mOYyoutj

nawniny
naariny
naay

naja
nadjil
nadjiny
nanakat
nangkat
natj

natj kadiny
n{g_lj kardadjiny
nayidja

black night
beyond

prickle bush
chrisunus tree
whilc man (ghost)
sund plain ree
beyond

sexual intercourse
back end of digging stick
sutisfied, [ull
chiase

chasing, running
night, dark time
heavy

becoming strong
buck

hurry up

good, strotg

Lo swiilly
shoulder

part of back

devil

black

bluck (very)
sound ol any movenienl
in the bush
soreerize

relation, madlee tree
winter
grandparent

waler rat

shiake

Swamp couniry

chusing

burninyg

why?, what?, where!
what?, where?, why?
why?

yoke ol an egp
belonging (o us two, ours
land breeze

what?

knowinyg

what ure you thinking?
what?, where?
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ngaaly — ngay

ngaaly
ngaany
ngabatj
ngal

ngala maya
ngalak
ngalang
ngaliny
ngalkoo
ngaly
ngamar
ngamari
ngambali
ngan

ngan ngooni
nganang
ngangk

ngangk barloonginy

ngangk ngarda
ngangk wirdiny
ngangk yira
ngangka
ngangka ngardok
nganop
nganow

ngany
nganyany
nganyba
ngarda
ngardak
ngardanginy
ngardoong
ngarily
ngariny

ngarl
ngarladoong
ngarlang
ngama
ngarnak
ngamak
ngarnak kwetj

ngarngoongooditj

ngarniny
ngarmt
ngatj
ngawoo
ngawoort
ngay

annpil

mc

greedy

what did it?

our place

we

our

greedy

cal

sweal

waler standing in a rock hole
cigaretle, tobacco
greedy person

cat, ming

my brother

nothing

sun, molher

sunrisc

sundown

sunsctiing

rising sun (the)
thumb

sun is sct (the}

stop

cut, Lo swallow

[

(irst person (object form) me
my brothcr

down

down low

hunting, crecping afier
creep {lo steal on game)
rib bone

hot

sap [rom red gun tree
ours

wine

caterpilior

buck ol neck

beurd

seravaly neck

hairy faced

cating, drinking
gumuree

me

malice {owl

house

cry
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ngayiny — nini

ngayiny
ngayiny-ngayiny
ngayoo
ngibart
nginanyg
nginap
ngirdiny
ngir

ngiyan
ngobooloong
ngobooloonginy
ngolanga
ngook
ngooldja
ngoulyanak
ngoolyirt
ngoon
ngoongan
ngoongooiong
ngoongoor
ngooni
ngoonookiny
ngoonuong
ngoont
ngoonyoony
ngovran
ngoorden
ngooritj
ngoorlak
ngoorndiny
ngoornmoorn
ngoomi

ngop
ngorlak

ngort
ngower

ngowoort
ngoyoor
ngwayir
ngwonuan
ni

nidju
nidjara

nindjaliny
nindjan
nini

crying

cry continuously

you

poisonous snake
whut-his-nunc?
whose

cold

shoulder blade

who

biood-like, red
bleeding

alter

honey

brother, brother-in-luw
many black cockatoos
leaves ol the wild carrot
brother

1

relatives

o give

brother

you did

minc

clder brother

Sweet as in sugar, honey
bird {smoker)

brother, sister, cousin
ribs

black cockaoo

lying down

right hand

chest

blowd, red wine

teeth, woth

herse

leathers worn as ornamicnt
in hair

shelter

clbow

possuin (ringtailed)
bluck duck

atiention, lislen

here, this one, where, what
girdle of human hair
worn around the waist
scorpion

kiss (10 kisg)

breast inilk
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niny - nyimarak

niny

niny barang
niran
nimam

nimt
nitja
noba
nobaratj
nodjam

nolka
nookert

nookert ngoorndiny

noolbarn

noolong
noomar

noombat
noongar
noongka
noonook
nconockadiny
noorakoort
noordoo
noordoowoorliny
noom

noorook
noort
nootj
nop

nop noongar
nordi
norlok
nomgan
nomt
nyanyi
nyamyi

. NYaWOO-Nyawoo

nyidiny
nyidiyang
nyimarak

here (attention)

get this

to plant in the ground
green berry with silver
leafl

tail bone

what?

child (just walking)
children

hard wild berry which grows

on a vinc und is edible
ltathcad (fish)

slecp

lying down iw sleep
bell ( girdle of
possum's hair }

that particular thing

mushroon fungus which

grows on jarrah trees
in winter, brown on op

yellow underncath, When
cooked on coals dark juice

secps oul,

banded and caier
man, name of iribe
no

you

you all

brains

inscei (fly, blowlly)
slinks really bad

black snake (or any snake

but the warkal)
cey

My

deccased person
child (just walking)
childish man
missing, lacking
shade

whistle

tiger snake

hair (pubic)
Joey

mopoke

cold

while man
mountain duck
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nyin - wam

nyin

nyinak
nyindi
nyingarn
nyininy
ayit
nyiwaloong

nyiyari
nyiyarn wooniny
nyola

nyondi
nyocoba
nyoodjoowarl
nyoonak
nyoongka
nyoonook
nyouncokiny
nyoorlam
nyoorndiyak
nyorn
nyornditj

wa
waadiny
wakarl

waal wangkiny
waalitj
wilaly

waarinija
wadi
wadjalung
wadjan kep
wadjcla
waidjeroop
wilil

wil

wal waliny
walken
walkoo
walkoor
walyan
wam

sit

yours, is this yours?
itlching

cchidna

sitting

lisle

owl (brown buck with
while [ace)
shoulder

disbelicl

cobbler (fish)
lucking, missiny
child {just walking)
you two

yours, is this yours?
steady up

you

you did

night hawk, devil bird
brains

sorry

pitiful person

what?

looking lor

spiritual winter snake,
carpet smike

crying

cagle

cuckoo (a bird that
sicals cgys from other
birds nests)

hanging up

club

two or more while people

whisky “fire water”
white person

place ol many emus
cmu

ery

crying

rainbow

spirit shake
laughing

lungs

stranger
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wan - winyan

wan

wana
wandanginy
wandjberi
wangadan
wangkiny
wanip-wanip
wara
warabiny
warangka
warbiny
warda kadak

wardang
wardam
warday
wardii
wardily
wardiny
warelook
wariny
warlilj
waminy
wayar
wayam
wayaminy
wedjit
welak

wer
werdiny
werdo--werdo
werlco
wemn
werna djooloor
wemi

welj
weyaniny
weyam
widjet
widjibandi
wili

wilk

wily-wily
wilyan
wina
windja
winyan

digging stick
womens digging stick
killing

phlegin

scream

lalking, chaiting -
type of waler ral

bad

upsel {becoming upsel)
singing

play cards

man ol imporance,
man ol renown

crow

sca

woce, woclul

whistle

whistlc (10)

looking for, w search
joint

hang up meat, do, make
cagle hawk

making

unuble to

cowurd

being alraid of scneone
sorry, sorry looking
hip bone {pelvis)

and

coming down, lulling
woe, woelul

curlew

spirit ol the dead
dead persons bones
dead, deceased

cmu

aiming

alraid, W cower
anthill (lermite)

gun

ITight of boomerang
red ochre (used for
corroborree paing)
swing

aim (o miss

dead

wherc?

sorry, sorrowlul
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winyininy ~ wort koorl

winyininy
wirdanginy
wirdiny
wirli- wirli
wirlo

wirn

wirn
wirnamitj
wiminy
wirnil
wir0o

wirl

wirl

witj

wodja woorliny
woka

wombar
wongin
wongoop
wooboolyoong
wouotdat]
woodiny
wonla
woolgar
woolparaduk
wooliyj
woQnangan
woondja
woondoo

woondoon
woongona
woonla
woordadji
woorliny
woorloogoort
wordel

worl
worndiny
worm

worl

worl baranginy
worl koorl

£

whistling

mixing

good

whirl wind (wind spiral)
curlew

whistle

spiril of the dead

devil birds

good

death cloud (misty cain)
owl (brown)

nest ol white unts

weak, emply

passing wind qguictly
naked

covering made {rom jute bug.

Cun be used 10 make a sheher.

Also used as a blanket
cloud over bushlire
green rees

native peach e

huge

evil, mischievous littte nuan
anthill (termite)

shout ol praise

puiil

guilty

call muscle

1 am a stranger

leave (1o)

Buman hair (wort around
the head and arms us

in ornament)

stare (lo)

buck o

shicld

mischicvous, evil Little tien
cmphasis (i sullix)
belind

always

sky

move (stand cleur)

while gum tree

throut

seize by the dwoat

went gway
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yaakiny ~ yoorn

yaskiny
yaaj
yabera
yabini
yala
yalakilj
yandi
yandjct
yanginy
yat

yayj
yelin
yeika
yerderap
yet
yewool
yey
yeyer
yiibi
yimniny
yimroong
yimar
yira

yira dandanginy
yirel
yiyool
yok

yoka
yokayi
yokiny
yolka
yaongka
yoRrgki
yoedila
yoodininy
yoogoo
yoolart

yooinp

yoondarn
yoaniny
yoonydjin
yoork

yoor! boorli
yoorlat

yoorn

standing up

nigit owl

walk

star ()

prawns

wiit

carry utensil
bull-rushcs

wing

juw, chin

thigh bone

garlish

cagle (hawk)

ducks (in generitl)
jaw, cliin

song

now (loday)

now

cockatoo (red wil)
here

no, lorehead

stump (o, dry)
up, above

climbing up

wesl

song

wotan

wOnan

shout of viclory
placed on back
snapper (fish)
kangaroo

black goanng
policeman

Lying, binding
stand (o)

skink (livard with grey
and white stripes)
magic used in black
death curse

goanna (black)

lie (1o)

none

patato (lype of)

this side, in [ront of
bobtail {(with pointed
il and smwooth skin)
lizard (bobtail)
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yoornti — yortj
yoormti

yoort
yoowalkoori
yoowart
yoowinlj
yorakal
yorndi

yortj

black lzard

which drops its tail
white ashes

come on, come here
no, nothing

owl (barn)

cave

tizard

lestcles
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ENGLISH

above

acacia ee

accurale

achilles tcndon
acknowledging conlirming
across

adorn

alraid (of someonc)
after

ahead

aim (1o miss)
aiming

also

always

and

angry

angry (becoming)
animal (stray)

ankle (inside)

ankle {oulside)

ant

ant {black stinging)
ant (lutle red stinging)
ant {micat ant)

ant {(small black argentine)
anthill {lermite)
anus

anyhow

armpit

ashamcd

assault

aticnion here

aunly

aunty (father's sister)
awake

away

axe (small}

baby son

back

back (part of)

back lumbar region
back pas-sugc

back to

bagkside

NOONGAR

yira

koonart

medjil

mirl

ana

karta werla
kanangoor
wiyaminy
ngolanga
koodjookat
wilyun

weyaniny

kidji, koodjir, wer
kalyagool, wortcl
kidji, koodjir, wer
karang
karangabiny
barna

bulkuri

darnt

bidit, boololo
kurdabarluk

kaany

niinyit, karirt
boodjiny

widjet, woodiny
kwan, narn
koorvom

ngaaly, ngaly
koonanginy, kuanya
baladjin

ni

kongk

man yok

biyoo

boukart yen, boolyaka
koitj

munwil, marwii
moordin

moorlany

bookarl

niarn

WwOoLunoond

koon, koowan, kwan
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bad - blow fly

bad
bad (uscless)

bad (defacating)

bald (head)

band of possum hair
banded ant eater
bandicoot

banksia

bam owl {call of)

barter

bat

beard

beautiful {making onesecil)
beer

before

behind

bell bird

beily (sloshing with liquid)
belly (sloshing with wiiter)
belt

belonging 1o us two

besry

berry (red, sweet)

berry (sweet berry)

berry (sweet to suck)
beyond

big

big leaves

binding

bird (smoker)

bite it

biting

black

black (very)

black cockatoo

black duck

black [eathers

biack lizard {which drops tail)

black night

black snake
blackboy

blackboy (no gum)

blackboy (stick for [fire drill)

blecding
- blind
blood
blood like (red)
blow [ly

mambaritj, wara
mookiyang

kooniny wora

kaat birlowiny
koonyi

noombat

kwenda, kwernt, kwinda
mangatj

kay

bangalanga

bubilj

ngarnuak
kookovminy
kawoon, keba

koora

koorlboorli, woorloogoort
dirl-dirl

koboorl djopooly
djopooly-djopooly
noolpoorn

nanakat

maal, mal, karlboori
mol

kooroop

kamak

moonbuoorii, inoonbooli
koobarniny, koonibu
doolyau

yoodininy

kooran, ngooran
baukan

baakininy, bukininy
mooni, moorn
mooni-mooni, moorn-moorn
manatj, ngooriak
ngwonan

karak

yournti
movnawooliny
noorn

balak, bulka

bor

mirlen, mirliny
ngobooloonginy
miyai boort

ngop

ngobooloong
noordoo
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blowing in the wind ~ cataract

blowing in the wind
bobuail

bobtail (poinicd wil)
body odour (sweal)
bonc

bony

bony icgs
boomcrang

boss

both hands
bounding

brains

bread

break {1o)

bream ([ish)
breast

breast (milk)
briel Lmc

bring

bronchitis cough
brother (Cousin)
brother

brother in law
bull ant (sargent}
buli-rushces

bum

burning

bush

bush (medical)
bush (typc of)
butiock

by and by

calf muscle
camp

camip firc
camp honie
camping pluce
car

carpel snake
carrot {wild)
carry bﬁg
carry ulensil
carrying dish
cataract ([ihin over eye)

boongoorang

yoorn

yoorlal

kibilyang

djoorta, kwelj

kidja woorliny, koodii
mitrta keyj

karli, kerd

birdiya, boordiya
maar koodjal, mauraka
burlanginy

doorndak, noorzkoost,
nyoorntivak

mariny

djakaroony

barndi, djilba

min, nMoomi, nini
bibi, biib, bib

dji

barongootat
djlerniny

ngoorden

NEOON, NEOOM, NEOOL
ngooldja

Kirtar, Kirlirl

yandjet

Kwan,

iy

nriak

koorin

barung

buy

boud:i

woorliij

karks, mayu-mayau
karl

kurfak, kout, Kwomt
karlerl

kadit]-kadiyj
watkarl

koordiny
kooda-koudit, koo
yandi

mirlkoorn

biuntbula
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eelerpillar - confirmiag

coitrpiller
caltie
cave
charcoal
chase
chasing

chatting

cheeks (side of face)
cherry

chest

child

child (eldest)

child (just waiking)
child (second eldest)
child (smallest)
childish man
children

chin

christmas ree

cigarette

clever doctor
clever person
climb

climbing

climbing up

cloak

close o

cioud

cloud over bushfire
clouds (billowing of)
ciub

coat

coat made of kangaroo skin

cobbler (fish)

cockatoo (binck & white tailed)

cockatoo (biack)
cockatoo (red tail)
cockatoo black (many)
cold

coid and bleak
come here

come on

comical

coming

coming down
coafirming

ngana

boolok

doomboon, yorakoi
kob

moordalang
mocdalanging, ngaminy,
naaminy

wangkiny

kalynt, kamuk
djiyak

ngoosnl

koorlang, koorlong
borang

noba, nop, nycoba
mardidjit

koobidja

nep noongar
nobaraj, koorlangka
yet, yat

moodjur, moondir,
moondjuk

ngamarj

matka moodiyj
dookalj

djundang
djandanginy

yira djandanginy
booka, bwoka
dookaniny
koondart, marr
wombar

maur warabiny
wadi

bwoka

booka, bwoka
nyola

ngoolyanak
ngoorlak, manatj
yiibi

ngoolyanak
nyidiny

maikin
yoowalkoorl
yoowalkoor!
koobar

koorliny

werdiny

ana

Page 32

continually - deceased (name of}

conlinually
conlinue sitling
cook

cooked

cooking
corroboree (dance)
corroborree paint
cough

cousin (brother)
cousin (sister)

covering made [rom jule bag

cow (cattle)

coward

crawling

crayfish

craylish found in swamps
creek

creep (1o steal on game)
creeping aller

crow

cry

¢ry continuously

crying

cuckoo

cure an enchantment
curlew

cut

cutting

damp

damper

dance

dandclions (grass)
dark time

Darling Ranges
dawn of morning
day

daylight

de fouse

dead (deccased)
dead persons bones
deaf (ear without)
death cloud

dcath cloud {misty rain)
deceased (name of)

kalyogool!
nyinanginy
dookern
dookoonor
dookerniny
midar

mardaa, wilk
koolboo
ngoorden
deman, djook
woka

boolok, booliyak
wiyarn

barniny, imaarabarniny
marcon

dil

birt

ngardoonyg
ngardanginy
warding

ngay, wul
nEayiny- ngayiny
ngayiny, wial wungkiny,
witl waliny
witaly, djilybuare
malkarak

werlow, wirle
born, kardjat
borniny

balyan,

mereny

kakarook, kobori
djirp

moordang
katsmordo

djidar

kedalu

ben, birayit, djidus
kool wardiny
HOOLJ, Wert, winng
werny djoulour
dwankabuon

birnt

wirnit

nootj
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deceitful - edible root

deceitful

deceive

desires womans (avours
desiring the opposile sex
devil

devil bird

devil birds

diarhoea (gul ache)
digging

digging stick

digging stick (back end of}
digging stick (women's)
dingo

dinty

disbeliel

do

do sameonc in (magic)
doclor (1o make well)
dog

done

dough

down

down low

dream

drinking

drinking wine

dry

dry (thirsty)

ducks (in general)
dumb

dust

dusty (becoming)
dwarf man (liltle)
dwelling place

cagle

eagle (hawk)

eagle (lype of smail hawk)
ear

carth

cast

zat ‘

caling

echidna

edible root

koolymaool
koolymilj

bandji

mardong

djanak, djenak, djinak
nyoorlun
wirnamitj
boolyaka

berniny

wan

moora

wama

mokiny

madily, madili,
minda-minda
nylyarn wooniny
warniny
movrook
dookoorniny
dwerl

doniny
merindjook, merinyook
ngarda

ngardak
koondarm
ngarniny, djoriny
keba nganiny
djool
kabigoordak
yerderap
djaraboort

deoku
booljoorabiny
mamari, mambara
kornt

waalit]

yelku

koordoop

dwank

boodjar, boodjera
boyal

ngalkoo, ngan
djoriny

nyingarn

koowin, madja
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edible root (cook on coals) - fish (tailer)

edible root (cook on coals)
cgg

elbow

elder brother

cimbarasscd

emphasis (a sufllix)
empty

emu

emus (plenty)
enchantment

entering

escape

eucalyptus (glaucous leaf)
evil spirit

exchange

exclaimation of surprise
eye

eye brow

cye lash

face

facces

fair

lafl as rain
falling

far

fat

fat one

father
featherfoot
feathers worn as ornament in hair
feet (tired, finished)
female possum
fibber .

fight

finger

finger on hand
fingernails

fire

fire smoke

fire stick

fire wood
firmly united
first object form
fish

fish (tailcr)

3,

kwardiny

noorik, noorook
ngoyoor

ngoont

koorantj, koolmir
woorliny

wirt

waitj, wetj
- waidjeroop
merrik

djarbiny

kwibidji
balyoongar
djanak, djenak, djinak
bangalanga
koorawoorliny
miyal

mimnboorn

miyal djowiny

moolymart
koonama

djarat

djart

djabalariny, werdiny
bookootjwoorar
djeroong, djirang
koboor! koort

maam bart, maaman, maan
djinakarbi

ngower, bidnag
djena wirdo

koomal

djaawara

bakadjoo

biri, maarak, birl
maarak birika

biri

karla

karl boyi

karlmarta, karlmoor]
karl boorn

baldja

nganyany

djildjit

bila
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Name - girl

flame
flat curved throwing weapon
flathead (fish)
flee

flies

flight of boomerang
flint spear

flour

flour (damper)
flower (type of)
fly (insect)

fog

following

food

foot

for a moment
forchead

forest

forever

form of clothing
frightened

frog

front (in front of)
frost

full

fuil stomach
fungus (mushroom)
funny

fur coat

gamble (for money)
garlish

gecko (lizard)
generation (previous & fulure)
gencration (same)
genily

get

gel this

gelting

getting hot

ghosl spirit

giant ogre

girdle of hair (human)
girdle of possums hair
girl

djanliny

kayili

notka

bardang

norl

wili

djimbarl

djari, djeri, dicokool
mereny

djet

minga, noort, noordoo
dooly, koolyir
dalanginy

mereny

djen, djin

dji

barp, yunoong
djarilmari
kalyogool

doorloop

kweyiny

koorni, kooyar, kwidjar
kwiyar, kwooyar
koodjookat
koorbon

moorart

koboori doonyiij
noomar

koobar

bwok, bwoka

boya warbiny
yelin

bibdjool
djoowak
birninykoo
beddik-beddik
burang

niny barang
baranginy
karla woorliny
balyit, balyat
djimba
nidjara
nooibam
koort
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give me (to) -~ hair (pubic)

give me (to)

give me water
giving {ood

glass hcaded spear
go (somewhere)
go along happily
go forward

go slow

go swiltly
goanna (black)
God

going

going mad
going quickly
good

good (pretly)

good spirif

grain

grandmother (csicemed clder)
grandparent

grass

grasshopper

greasy

greedy

greedy person

green berry with silver leafl
green Lrees

Brey

grey haired

ground

group

guilt

- guilty

gully

gum

gum (typc which is cuten)
gum of watle ree

gum Lree (red)

gumtree

gun

guts

’_gair

hair (pubic)

ngoongoar
kep yoonga
mereny yanginy
kitj
kooloot
djoorocbidiny
kotbang
dabakun koorliny
koarliny, doobakiny,
darlyininy, moordiyap
yongki, yoondarn
maamsn yira
koorliny
kaat warabiny
kalaming
moordii)
koobidak, kwobiduk
kwnop, koobadak
djin-djin
kwolak
MAnyoowi
MOy ran
djirap, djiraly
djidily
djeroony, kibilyang
ngabat, ngabatj, ngaliny
ngambali
nirnam
wWONgin
djendal, djindety
djendaiuk
boodjera
mart
woolgar
woolguradak
bir!
min, miyan
djoolbar
kalyang
koorden
ngirnt
widjibandi
koboorl

djoombar
nyanyi, djowiny mondar
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hair belt - hurry up

hurt it - know

hair belt djoorlib hurt it bakan, baakan
hair on head kaat djoomber y hut maya, miya, kwont
hairy faced ngarngoongoodil) hut on hillside koonga mayu
hammer katj
hand mir
hands maaraka
handsome djeroong, djiroony I ngany, ngoongan, ngoonyi
hang up warny I'm a stranger woonangan
hanging up W'ﬂ.a.l'mlji.i in front of _ koodjookat, yoor! boorli
happy djerf:p-djerap inflicting death by enchantment merrik
having done doniny inform by and by boorda warung
he boal insect nort, nordoo, minga
head kaat inside bwora
healer kabap, mabarn intensive merl
hearing kadjininy intercourse djoony-djoony, moony
heart koort iniestine (runners) burak
he.art (middle, agent, soul) koorioomilj is this yours? nyinak
heartbeat (continuous) koort dook-nginy, island koordaboodjor

_ koort dook-doolnginy it baal
heartland koorwboodjor itching kudidja-kadidja
heat of the sun doodja, doodjadona its bulap
heavy moordam
heel mon
here nidja, nitj, yimniny
here attention niny jam thicket malak
hers balap jam ree (sap good for wind) mangart
hill kart jarrah tree grass djiraly
hills karda jaw yel, yat
hip koolgi jealous mirn
hfP bone . kwelak . jealous (becoming) mirnabing
hip bone (pelvis) kwelak, kwilk joey nyarnyi
his balap joint warelook
hit doorditj joking awoon
hit hard baminy, baaminy jovial person awoon, koorawaoring
hitting it baaminy '
home kalit, koolurk
honey ngook
honey and water drink djilyaa kangaroo yongka
hop‘ping barlanginy kangaroo embryc djoodiny
horizon moombuki kangaroo skin bwok, bwoka, kwiurt
horse ngart keeping kanyiny
hot karlang, ngariny kidney djoorp
house maya, ngawoort killing it wandanginy
huge wooboolyoong kiss (to kiss) nindyan
hungry koboorl wirt knee boornilj
hunting ngardanginy knife darp
hurry up kayirbidu-kayirbida, kndcking dorl

moordip know katiyj
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knowing - lizard (frilled dragon)

knowing
kookaburra

lacking

land breeze

land where sun sets
later

later on

laughing

langhing jackass
leaf (dead)

learming

leave (t0)

leaves of the wild carrot
left behind

leg

liar

lice

lice eggs

lie

lie teller

light

light coloured

light of the moming
light straight spear
lightning

like (to)
limestone
lips
liquid
liquor
listen
listening

little

litle child

little hairy man

little spirit man

liver

lizard

lizard (blue-tongue)
lizard (bobiail)

lizard (frilled dragon)

katitjiny, natj katiny
kaa-kaa

nort, nyondi
ngangkat

kanana

boorda

boorda boordak,
boorda warang
kawiny, walkoor
kooka-kooka, kookabara
bilara

kadadjiny, kadidjiny
woondja, boolyaka
ngoolyirt

bangal

maat

djaa wara

kool

djirmt

koolycomitj, kwilya
djaawara

ben

djarat

bina

boordoon
babangwin, babanginy,
dookemniny
mookiny

djidong

djaa, men
djopooly-djopooly
keba

ni

djaliny, kaadining,
kadjininy, kadadjiny,
kadidjiny

nyit

kooniny

woodatj, woordatji
balyit

mayar

yorndi

dilen

yoorn

kalari
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lizard (little, white) - marron (smail)

lizard (little, whitc)
lizard (small)
lonely

long ago

long time ago

long way off
longing for

look

look out (danger)
look out (warning}
look out over there
looking

looking for

lots of

lower back

lungs

lying down

lying down 1o slecp

mad

maggots
magic

magic (black)
magic {death cursc)
magic man
magic sionc
magpic

make

make hot
make up lies
making
mallee (red)

‘mallee (whilc)

maliee fowl
maliee nut

matlee nuts

mallee roots
mallee wree

man

man of importance
man of renown
man who buys womens favours
many

marked man
mg.g_riagcablc girl
marron (small)

kalari

djidong

dombart

koora, kooralang
kwedjang, kwidja,
kadjulai

koordak

djinang

uliwa, balatj

balatj

aliyj, alidja
djinanginy
waadiny, wardiny
boola, boolarang
bookal

wulyan
nguorndiny
mirdang, nookert ngoorndiny

kaat wara
boedjark
madjill
yoomp
yoomp
moorook
molbar, mobran, molka
koolbardi
warniny
kurfang
kaw-kat
wiriny
birdidjit
dordiy
nguwoo
madulkarang
koodjut
koodjat
moort
noongar
warda kadak
warda kudak
bandjiman
balang, boola,
mouorik
manga
koonak, djilki
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me - night time

nighthird - paper

ol wada ighbi ol
medicine bush (headache cure) koorin :;pp ¢ r[:]ol::: ki Vi .
nedicine man Kabap, mabarn ] a‘, .ylmoong, yoowarl
* message stick boomoo wangkiny no.good N mambaritj
oo binur noise of hitting barl-bar, borl"
methed of counting 5+5 deﬂﬂ'mafﬂ‘de.M miara, 22:: :—10:1?: :-f;(:;f:;lo;yu
_ mardjen-mardjen nosa bone moolyambidi
mine ngan, nganyba, ngovnoony nose discharge moolyurak
mfscflievous (evil Hitle men) wuordudji . not far bardook
missing nor u,rllyondl nothing kiny, nganang, yoowart
mfst ' koolyir now yeyi
mfm.y rain d°_°lY ' now (today) yey
mixing w.l.rdungmy now knowing moolap
moment dji
maoney boorndoong, boyu
moon maanl, miyak, tniki
moonlight mikang ochre mardaa
mopoke Nyawoo-nyawoo oh shame ! djowily
moth bindi-bindi old man (who is poorly or unwell) mandjang
mother ngangk old woman kubarli
mountain devil moolawa olden times kwetyan, kwedyuny
mountain duck nyimarak oldest girl borong, kawit
mouming of child by father mcdurung oidest man borong, bwaran
moustache mininy one kuny, keny, keyiny
mouth djua one hand mara keny
move (stand clear) worntiny ones own father muambart, namany
movement (to go) koorliny only djel
much boola, bulang only chiid koonyut
mud-lark diliboort, koolyubarak ornament made of human hair woondoo
mullet kaikada, kwoola, mirdurong orphan barnap, boonap
my brother ngan ngooni, nganybi our ngalung
my relatives koolbarduyong ours nanukat, ngarlardoony
our place ngalla maya
out doors bandak
outwards may-may.
naked bulak, wodju woorliny over am
narrow nooloo over there bokudja, bookiyj
native peuach trec wongoop owl (barn) yoowinij
navel bily owl (brown) wiroo, wiroop
near bardouk owl (brown, black & white face) nyiwaloong
neck (back of) ngarnak owl (frogmouth) kunbany
neck band of possum hair boororo owl (tawny frog mouth) djoowi
nest of while ants wirt
night djadoolook, moordung
night hawk nyoorlun
night owl yaarlj palate of mouth koonyung
night time kedaluk paper bibooi, mili-mili
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parakeet ~ purple-crowned lorikeet

parakeet kawart
parched ground koolbar
parrot (purple and small) kaawar
parrot (smoker) - kooraa
parrot (twenty eight) doornart, dwarnar|
pass wind borp
passing wind borbiny
passing wind quietly wiyj
passion karang
path bidi, djooroat, mart
patient banjard
pelvis kwilk, kweluk
penis merit, mer
people moort
perspiration koomkar
person who desires mardong
phiegm wandjberi
pi'gs‘ dordok
pinching it benanginy
pitiful person . nyorndiy
place (1o put) djookoominy
placed on back yokiny
plant in ground (to) niran
_play cards warbiny
plenty boolarang, boola
plover dirl-dirl, kil-kil
poisanous snake nyibart
poking baranginy
policeman manatj, yoodila
pool of water manang
poor speaker djag wara
porpoise kwilena
possum ngwir
possum (female) koomool
possum (male) kelung
possum (ring taiied) ngwayir
potato (type of) yoork
pouch djariboo
pouring djaranginy
power of death by enchantment moorock
prawns yals
pregnant boodjari, kooniny yurra
preiending to be aslecp koolyoomiy
preity koobiduk
prickle bush moondilj
puiling djookoomniny
puppy dwen kooniny
purple-crowned lorikeet kawoor
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pursue — rushes (water rushes)

pursuc
pus (from boil)
pus {{rom cye)

quandong
quick
quickly
guictly

rabbit bandicoot (bilby)
race horse (gounna)
rain

fain coming

rain waler

rainbow

raining heavily

rat (marsupial, long 1ailed)
red gum iree

red kangaroo

red ochre

red ochre {(corroborree paint)
red wine

reflect Lo

relations

relatives

return

return {10 camp)
ribcage

ribs

right hand

river

rock

rock (white quart:)
rock hole

rock wallaby

roll over (10}
romaniically keen on
rope

rubbing together

fun away

Tunning

running water
rushes {(water rushes)

bakung
koont
kooly

kwonding

kert-kerl

kerdiba

bidik-bidik, borl worl

djalkat

kardar
boroong, kep
kep koorliny
kep inidjal
walken

kep boroonginy
bankot
kardan, mari
murioo
mardaa, mirda
wilki

ngop

katiyj

moort
ngoongootong
korl

karla koocliny
koong
ngooriy
DEOOIAMoOM
bilya

boya

bilyiny
ngama,ngamar
noorang
bilang
djerabiny, mardong,
madj)
kooranginy
bardung
djakoorliny, moodoonginy.
moordatanginy
kebiy

baat
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saliva - silly old man

saliva

sand plain

sand plain bush
sand piain tree
sand soil

sap (from red gum iree)
sap of tree
satisfied

scabs

scorpion
scratching it
scrawny neck
scream

sea

sea water
search

see

see and understand
seize by throat
set

set (as the sun)
sex play (vagina)
sexual intercourse (having)
shade

shadow
shaking

shame

shame on you
shame shame
shark

she

sheep

shelter

sheoak wree
shield

shin bone
shining

shoe

shorn
shoulder
shoulder blade
shoulders

shout of praise
shout of victory
shy.

shy (becoming)
sick

silly old man

diyl, dely

boodjera, kwongkan
mindalong
moongurlgoorock
balyoongur

ngarl

miyal

mooruri

djiri

nindjaliny
benanginy

ngamnak kwelj
wangadan
moomboyet, wardirn
mambakoort
wardiny

djinang
kootadjinong

wort baranginy
wiriny

djart

milnooma

moony

malo, norlak, norlok
maliji, malidja
boungoorang

djou, kaanya, kanya,
kanya

djoo-djoo

kwila

baal

kookendjeri
ngowoort, kwont
kwel

woonla

mat, martj
kanangoor

djen bwoka, djenu booku
koorart, korad
moorianak, nyiyarl
nyir}

konngat

wool

yokayi

koolmir, koorduny, kaanya
koorhinerabiny
menditj, mindiij
mandjang
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sinew - speak truely

sinew

singing

sink

sister

sister (cousin)
sisiers

sil

silling

skewer

skin

skin bag

skin coal

skin ol an animal
skink

skuli (head bone)
sky

sleep (in the cycs)
sleep (1o}

slow

small axc

small leaves

smull spear thrower
small species of (ungus
smoke

snake

snike (brown)
snake (carpet)
snake (red, black head)
snake (spiritual water)
snake, black (any but wakarl)
snapper

somc day

some future time
somelime

son

song

sp0on

sore

sorc knee

sorrowiul

sorry

sorry (look)

sorry (looking)
soul (persons)

sound (ol anything in the bush)

south

#south west Uribe

speak truely

birit

warangka

wiriny

djook

djookin, djookinyan
djookanka

nyin

nyininy

birnt

maip, murp
bwokoot

bwok, bwoka
djoornak

yoolart

kurt djooloor

worl

kooly, koodjoori
ngoorndiny, nookat
dabakarn

kotj

mayaal

mirr

dialyil

koori

moyogp

dookudj

witkarl
MaAngany-mangany
maadjit, wakarl
noorn

yolka
benang-benang
mila
benang-benang
ngank

doodjarak, yewool
buodawan, boortja
bookurl

bookarl boonilj
winyun

nyorn, wedjit, winyun
ayomn

witnyun, wedjit
kadjan, koordoomil
mooris

boongarl, kongal
bibolmian

Karnarn
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spraking well - stump (old dry)

speaking well
spear

gpexr (throwing a)
species of banksia flower
spiders

spirit (soul)

spirit of the dead
spirit snake
spiritnan

spit

spitting

spolted goanna
spouse

spring time
square of bark used in play
squeaker (bird)
squirt

squirting water
stand (o)

stand aside

stand clear

stand friendly
standing up

. Slar

star (s)

stare

sleadfastly

sicady steady

steady up

stick

stick {from tres)
stick for pinning coat (skewer)
stink

stinks really bad
stomach

stomach ache

stone (to gamble for money)
stone (white quartz )
sione axe

stop

stopped behind
stranger

stray animal

strong

strong {(becoming)
stuck on (backside)
stuck up

stump (old, dry)

kooba wangkiny
ketj, kitj
koordidjiny
doobarda

kar

noyt

WEIm, wim
walkoo

balyat, balyit
daaly, dely
dilyininy, djidilj
djorlkoort

koori

dirdong

djarbal
djarabarn
birbin, birn

kep birbininy
yOOgoo
moonany
kooranyak, moonany
kanidjoogoo
yaukiny

djinda, djindang
diyirn, djoomnt, yabini,
woondoon

met

dabakurn
nygongka
boormoo

boomn

bimt

noort
noordoowoorliny
kaboorl, koboor!
boolyaka

boya warbiny
boya

kotj, kwelj
nganop

banygal

wam

barna

moordjitj
moordidjubiny
mookamoorl
moolyarn

yinar
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sulking - thinking

suiking

sun

sun (rising)
sunbeams

sundown

sunrise

sunsetling

swallow (i)
SWamp counury
swan

sweal

sweet (sugar, honcy)
swectheart

swillly ({o hurry up)
swimming

swing

laboo on meat
Lail bone

take it casy
lking

tca leal

ica leaves

icar drops

leeth

icll lics

1ci! ofT (to be)
telling the truth
lest or try
iesticles

that one

ihat particular thing

“that way (pointing)

that's enough
that's enough (or now
theirs

them

there (distant one)
there afier

they

thickst

thigh bone

thin

thin one

thiink

thinking

movlyouobiny
ngaangk, ngangk
ngangk yira

bua mandood
ngangk ngarda
ngangk barloonginy
ngangk wirdiny
‘nganow

moyuol

muali

kibilyang
ngoonyouny

koorda mart, keoda mart
kert-kert
djubvoly-djubooly
wily wily

barana

nirnt

dabakarn

wangkiny

mangk

maungk

miyaldjun

ngorhik
kootyoomitj, kwilya
djuat
karni-wangkiny
djonany kariny

yortj

aliny

noglong

marlap

alidja, kenyvak, kendak
kenyak yey
bualubiny

balang, bulvuny

ali, alidfa

milu

baluny

mualak

yat]

kurdidi

kobuoori djoorls
koodiy, kadiy
kaadaniny, kadadjing .
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thinking about - type of water rat

thinking about
third finger

third son

this one

this side

+ three or more
throat

‘throwing

throwing stick
thumb

thunder

thunder siorm
tiger snake
tobacco

loenajls

told off

lomorrow

tongue (bad}
longue of fire

too

tooth

tortoise (long necked)
totem

touch it

ouching it

track

track (1o pursue it)
trap door spider
trap door spider path
tree (while gum)
tree to make shields from
tribe (name of)
roublesome

Lrue.

truly

trustworthy

truth

turn back

turn or twist

wo

two feet

two or more white people
tying

lying

type of bush tucker
type of water rat

kadiny, kart darubiny
kardang

kardang

nidja

yoorl boorli

mo, moo

worl

koordidjiny

boom wordiny, dowak,
ngangka
koondamangor
malkar

nornt

boolkoo, ngamari
ngamari, biri

djaat

benang

djanwara, daa wan
daaliny

kidji

ngorlak

booyi

buranga

bal

bakiny, baliny
djooroot

balang, balunginy
kar

kar mart

wamt

kardil

NOONZIF
karradjool

boonda, kamni, karnitj,
boondo

kamany

karnany
korl-koorliny
korung

koodjul

djen koodal, djen-djen,
wadjalang
yoodiny, yoodininy
yootininy

koorak
wanip-wanip
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umbilicus curd - wet

umbilicus cord
unible to
uncle

under arm
underswnding
uncven ground

uninitiated adoleseent youth

unknowing
unknown
unmarricd pirl
unpalawable
unirue

up

upset (hecoming)
urinating

urine

uscless

vaping
very sick

wading bird

wait

walk

walk slowly
walking

wallaby

wallaby (brush (ail)

wanling sex with woman

wirl

water

WIS it

water rushes

witcr suake

water standing i g poul

water standig in rock hale

wattic bird

wave ol the hand
way

we

weak

wen! (dway)
west

wel

bily

weysir

kongk

ngaly

kadjininy
boodjera durdoon
kourlong maundi
maalap
ntaatoop
boongarn

djool

kaLa-kala

yira

warsbiny
koumbininy
kpomp
mookiyang

beyteni, djapi, dert,
mwtlily

dilabert, kil-kil
kwidi, yalukiij
barn, yabera
dubabarn koorliny
koorliny
kwoku

Rwer, kwoora
mardong

djort

hatbi, kep
moylj

Dzt

satadjit, madjit
kap wart
RTRTNAL,
dongkarak
marovk donwiriny
EG

galuk

wirl

worl koorl
yirel, muniwir
balyun
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what - wrist

what

what (is thig)?

whal are you thinking
what did #1?

what’s his name
what?

when man and woman meet
where river meets sky
where?

whirlwind

whiskey (fire water)
whistle

whistle to

whistling

white ashes

white clay

white gum

white haired

white man

white man (ghost)
who

whooping cough
whose

why

wild

wild berries (sweet when ripe)

wild berry (hard)
wild carrot

wild cat

wild fig (pigface)
wild potato

willy wag tail
wind cloud

wind blowing dust
wine

wing

winter

wishing intercourse
witch doctor

with the hands
without shame
without water

woC

woman

womb

wrist

nadja, naij

nidja

kast darabiny,

ngal

nginang

nadja, nayidja, nuatj, wa
koomaminy
moombaki

naatj, nadja, nayidja,
mono, wily-wily
wadjan kep
norngan, wirn
wardily

winyininy

yoort

djardak

wornt

djendalaki
nyidiyang, wedjela
moondoong

ngiyan

koolbool

nginap

naayj, nadjil
maalkakoom, malkakoom
kalbiri

nodjam

kwerdiny

djoodiyj

bayiny

djok, djol, djoobak
djidi-djidi

marr

keniny

kawoon, keba nganiny
yanginy

morka

mardang, mardong
kabap, maburn
maarakool
koomdany

kep boort

warday, werelo-werelo
yok, yoka,

deomboo

kwoliny
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yes — youth

yes

yoke of an egg
york gum
york nut (very oily)
you

you (all)

you did

you dont say
you two
young child
youngsier
yours

youth

kaya

radjing

djaawit

marda

n¥ilyoo, noonouk,
noonookatny
ngoonockiny
kirni
nyoodjoowarl
kooniny
koonvak, mawil
nyinak, nyoonuak
kcoriongka
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Noongar words to be added to this dictionary

Noongar English Explanation
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